
ESPECIFICACIONES 120 V 15 A 50/60 Hz
Modelo                   N5900B
Diámetro de la hoja de sierra.................................................................................................................. 235 mm (9-1/4")
Profundidad de corte máxima

A 90° ..................................................................................................................................................... 85 mm (3-1/4")
A 45° ...................................................................................................................................................... 60 mm (2-1/4")
A 50° ............................................................................................................................................................ 53 mm (2")

Velocidad en vacío (RPM)........................................................................................................................................4.100
Longitud total .............................................................................................................................................. 380 mm (15")
Peso neto ................................................................................................................................................ 6,7 kg (14,8 lbs)
Clase de seguridad.................................................................................................................................................... /II

• Debido a un programa continuo de investigación y desarrollo, las especificaciones aquí dadas están sujetas a cam-
bios sin previo aviso. 

• Las especificaciones pueden ser diferentes de país a país. 
• Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
Uso previsto
La herramienta ha sido prevista para realizar cortes rectos longitudinales y transversales y cortes en inglete con dife-
rentes ángulos en madera mientras es mantenida en firme contacto con la pieza de trabajo.
Alimentación 
La herramienta ha de conectarse solamente a una fuente de alimentación de la misma tensión que la indicada en la
placa de características, y sólo puede funcionar con corriente alterna monofásica. El sistema de doble aislamiento de
la herramienta cumple con la norma europea y puede, por lo tanto, usarse también en enchufes hembra sin conductor
de tierra. 

Lea el manual de instrucciones antes de usar la herramienta.

Sierra circular

MODELO N5900B

DOBLE
AISLAMIENTO
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Símbolos
A continuación se muestran los símbolos utilizados con esta herramienta. Asegúrese de que entiende su significado
antes de usarla.

• Lea el manual de instrucciones.

• DOBLE AISLAMIENTO

• Sólo para países de la Unión Europea

¡No deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos domésticos!

De conformidad con la Directiva Europea sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrónicos y su aplicación de acuerdo con la legislación nacional, los
aparatos eléctricos cuya vida útil haya llegado a su fin se deberán recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecológicas.
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ESPAÑOL
Explicación de los dibujos

1 Palanca 
2 Tuerca de mariposa 
3 Placa de escala de bisel 
4 Placa base 
5 Línea de corte 
6 Botón de bloqueo 
7 Gatillo interruptor 

8 Bloqueo del eje 
9 Llave 
10 Perno hexagonal 
11 Disco de sierra 
12 Brida exterior 
13 Brida interior 
14 Empuñadura lateral 

15 Mango trasero 
16 Empuñadura delantera 
17 Base 
18 Regla guía 
19 Marca límite 
20 Tapón portaescobillas 
21 Destornillador 

ADVERTENCIAS GENERALES DE 
SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS
ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de segu-
ridad, instrucciones, ilustraciones y especificacio-
nes suministradas con esta herramienta eléctrica. El
no seguir todas las instrucciones indicadas a continua-
ción podría ocasionar una descarga eléctrica, incendio y/
o lesiones graves. 

Conserve todas las advertencias e instruccio-
nes como referencia en el futuro.
En las advertencias, el término “herramienta eléctrica” se
refiere a su herramienta eléctrica de funcionamiento con
conexión a la red eléctrica (con cableado eléctrico) o
herramienta eléctrica de funcionamiento a batería (ina-
lámbrica).

Seguridad en el área de trabajo
1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilumi-

nada. Las áreas oscuras o desordenadas son pro-
pensas a accidentes.

2. No utilice las herramientas eléctricas en atmós-
feras explosivas, tal como en la presencia de
líquidos, gases o polvo inflamables. Las herra-
mientas eléctricas crean chispas que pueden pren-
der fuego al polvo o los humos.

3. Mantenga a los niños y curiosos alejados mien-
tras utiliza una herramienta eléctrica. Las distrac-
ciones le pueden hacer perder el control.

Seguridad eléctrica
1. Las clavijas de conexión de las herramientas

eléctricas deberán encajar perfectamente en la
toma de corriente. No modifique nunca la clavija
de conexión de ninguna forma. No utilice nin-
guna clavija adaptadora con herramientas eléc-
tricas que tengan conexión a tierra (puesta a
tierra). La utilización de clavijas no modificadas y
que encajen perfectamente en la toma de corriente
reducirá el riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.

2. Evite tocar con el cuerpo superficies conectadas
a tierra o puestas a tierra tales como tubos,
radiadores, cocinas y refrigeradores. Si su
cuerpo es puesto a tierra o conectado a tierra exis-
tirá un mayor riesgo de que sufra una descarga
eléctrica.

3. No exponga las herramientas eléctricas a la llu-
via ni a condiciones húmedas. La entrada de
agua en una herramienta eléctrica aumentará el
riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.

4. No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, jalar o desconectar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, objetos cortantes o piezas móviles. Los
cables dañados o enredados aumentan el riesgo de
sufrir una descarga eléctrica.

5. Cuando utilice una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un cable de extensión apro-
piado para uso en exteriores. La utilización de un
cable apropiado para uso en exteriores reducirá el
riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.

6. Si no es posible evitar usar una herramienta
eléctrica en condiciones húmedas, utilice un ali-
mentador protegido con un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

7. Siempre es recomendable el uso de una fuente
de alimentación a través de un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente resi-
dual nominal de 30 mA o menos.

8. Las herramientas eléctricas pueden producir
campos electromagnéticos (CEM) que no son
dañinos para el usuario. Sin embargo, si los usua-
rios tienen marcapasos y otros dispositivos médicos
similares, deberán consultar al fabricante de su dis-
positivo y/o a su médico antes de operar esta herra-
mienta eléctrica.

9. No toque la clavija de conexión con las manos
húmedas.

10. Si el cable está dañado, solicite al fabricante o a
su representante que lo reemplace para evitar
un riesgo relacionado con la seguridad.

Seguridad personal
1. Manténgase alerta, preste atención a lo que está

haciendo y utilice su sentido común cuando
opere una herramienta eléctrica. No utilice una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de distracción mientras opera
las herramientas eléctricas puede terminar en una
lesión grave.

2. Use equipo de protección personal. Póngase
siempre protección para los ojos. El equipo pro-
tector tal como máscara contra el polvo, zapatos de
seguridad antiderrapantes, casco rígido y protección
para oídos utilizado en las condiciones apropiadas
reducirá el riesgo de lesiones.
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3. Impida el encendido accidental. Asegúrese de
que el interruptor esté en la posición de apagado
antes de conectar a la alimentación eléctrica y/o
de colocar el cartucho de batería, así como al
levantar o cargar la herramienta. Cargar las herra-
mientas eléctricas con su dedo en el interruptor o
enchufarlas con el interruptor encendido hace que
los accidentes sean comunes.

4. Retire cualquier llave de ajuste o llave de apriete
antes de encender la herramienta. Una llave de
ajuste o llave de apriete que haya sido dejada
puesta en una parte giratoria de la herramienta eléc-
trica puede ocasionar alguna lesión.

5. No utilice la herramienta donde no alcance. Man-
tenga los pies sobre suelo firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mejor control
de la herramienta eléctrica en situaciones inespera-
das.

6. Use una vestimenta apropiada. No use ropa
suelta ni alhajas. Mantenga el cabello y la ropa
alejados de las piezas móviles. Las prendas de
vestir holgadas, las alhajas y el cabello largo suelto
podrían engancharse en estas piezas móviles.

7. Si dispone de dispositivos para la conexión de
equipos de extracción y recolección de polvo,
asegúrese de conectarlos y utilizarlos debida-
mente. Hacer uso de la recolección de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

8. No permita que la familiaridad adquirida debido
al uso frecuente de las herramientas haga que
se sienta confiado e ignore los principios de
seguridad de las herramientas. Un descuido
podría ocasionar una lesión grave en una fracción
de segundo.

9. Utilice siempre gafas protectoras para proteger
sus ojos de lesiones al usar herramientas eléc-
tricas. Las gafas deben cumplir con las normas
ANSI Z87.1 en EUA, EN 166 en Europa o AS/NZS
1336 en Australia/Nueva Zelanda. En Australia/
Nueva Zelanda, la ley requiere el uso de una
máscara protectora para proteger su cara tam-
bién.

.

Es responsabilidad del empleador imponer el
uso de equipos protectores de seguridad apro-
piados a los operadores de la herramienta y
demás personas cerca del área de trabajo.

Mantenimiento y uso de la herramienta eléctrica
1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la

herramienta eléctrica correcta para su aplica-
ción. La herramienta eléctrica adecuada hará un
mejor trabajo y de forma más segura a la velocidad
para la que ha sido fabricada.

2. No utilice la herramienta eléctrica si el interrup-
tor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta
eléctrica que no pueda ser controlada con el inte-
rruptor es peligrosa y debe ser reemplazada.

3. Desconecte la clavija de la fuente de alimenta-
ción y/o retire la batería de la herramienta eléc-
trica, en caso de ser removible, antes de realizar
ajustes, cambiar accesorios o almacenar las
herramientas eléctricas. Tales medidas de seguri-
dad preventivas reducirán el riesgo de poner en
marcha la herramienta eléctrica de forma accidental.

4. Guarde la herramienta eléctrica que no use fuera
del alcance de los niños y no permita que las
personas que no están familiarizadas con ella o
con las instrucciones la operen. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de personas
que no saben operarlas.

5. Dé mantenimiento a las herramientas eléctricas
y los accesorios. Compruebe que no haya piezas
móviles desalineadas o estancadas, piezas rotas
y cualquier otra condición que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si la
herramienta eléctrica está dañada, haga que la
reparen antes de utilizarla. Muchos de los acci-
dentes son ocasionados por herramientas eléctricas
que no han recibido un mantenimiento adecuado.

6. Mantenga las herramientas de corte limpias y
filosas. Si recibe un mantenimiento adecuado y
tiene los bordes afilados, es probable que la herra-
mienta se atasque menos y sea más fácil contro-
larla.

7. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y
las brocas de acuerdo con estas instrucciones,
considerando las condiciones laborales y el tra-
bajo a realizar. Si utiliza la herramienta eléctrica
para realizar operaciones distintas de las indicadas,
podrá presentarse una situación peligrosa.

8. Mantenga los mangos y superficies de asimiento
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los
mangos y superficies de asimiento resbalosos no
permiten una manipulación segura ni el control de la
herramienta en situaciones inesperadas.

9. Cuando vaya a utilizar esta herramienta, evite
usar guantes de trabajo de tela ya que éstos
podrían atorarse. Si los guantes de trabajo de tela
llegaran a atorarse en las piezas móviles, esto
podría ocasionar lesiones personales.

Servicio
1. Haga que una persona calificada repare la herra-

mienta eléctrica utilizando sólo piezas de
repuesto idénticas. Esto asegura que se mantenga
la seguridad de la herramienta eléctrica.

2. Siga las instrucciones para la lubricación y cam-
bio de accesorios.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA 
SIERRA CIRCULAR
Procedimientos de corte
1. PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del área

de corte y del disco. Mantenga su segunda
mano sobre el mango auxiliar o sobre la carcasa
del motor. Si ambas manos sujetan la sierra no
pueden sufrir cortes del disco.

2. Nunca meta la mano por debajo de la pieza de
trabajo. El protector no puede protegerle del disco
debajo de la pieza de trabajo.
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3. Ajuste la profundidad de corte al grosor de la
pieza de trabajo. Debe verse menos de un diente
completo por debajo de la pieza de trabajo.

4. Nunca sostenga la pieza de trabajo con sus
manos ni a través de su pierna durante el corte.
Asegure la pieza de trabajo a una plataforma
estable. Es importante apoyar la pieza de trabajo
adecuadamente para reducir la exposición del
cuerpo, el atascamiento del disco o la pérdida de
control. (Fig. 1)

5. Cuando realice una operación en la que la herra-
mienta de corte pueda entrar en contacto con
cableado oculto, sujete la herramienta eléctrica
por las superficies de asimiento aisladas. El con-
tacto con un cable con corriente también hará que la
corriente circule por las piezas metálicas expuestas
de la herramienta eléctrica pudiendo ocasionar una
descarga eléctrica al operador.

6. Cuando realice un corte longitudinal, utilice
siempre un tope lateral de corte o una guía de
borde recto. Esto mejora la precisión del corte y
reduce la posibilidad de que el disco se atasque.

7. Utilice siempre discos del tamaño y forma
correctos (diamante versus circular) de los orifi-
cios para ejes. Los discos que no encajen con el
equipo de montaje de la sierra se desequilibrarán
ocasionando la pérdida de control.

8. Nunca utilice arandelas o pernos de disco daña-
dos o incorrectos. El perno y las arandelas del
disco se han diseñado específicamente para su sie-
rra, para una seguridad y un rendimiento óptimos.

Causas de los retrocesos bruscos y advertencias
relacionadas

– el retroceso brusco es una reacción repentina a un
disco de la sierra pellizcado, atascado o desali-
neado, que ocasiona que una sierra descontrolada
se levante y la pieza de trabajo salga disparada
hacia el operador;

– cuando el disco queda fuertemente pellizcado o
atascado al cerrarse la línea de corte, el disco se
detiene y la reacción del motor es dirigir rápida-
mente la unidad hacia el operador;

– si el disco se retuerce o está mal alineado en el
corte, los dientes del borde posterior del disco pue-
den clavarse en la superficie posterior de la madera,
haciendo que el disco escale la línea de corte y
salte hacia el operador.

El retroceso brusco es el resultado de un mal uso de la
sierra y/o de condiciones o procedimientos de uso inco-
rrectos y se puede evitar tomando las precauciones que
se indican a continuación.
1. Sujete la sierra firmemente con las dos manos y

coloque sus brazos de forma que ofrezcan resis-
tencia a la fuerza del retroceso brusco. Coloque
su cuerpo hacia cualquiera de los lados del
disco, pero no en línea con él. El retroceso brusco
puede provocar que la sierra salte hacia atrás; no
obstante, el operador puede controlar la fuerza del
retroceso brusco si toma las precauciones adecua-
das.

2. Cuando note que el disco se atora, o cuando
quiera interrumpir un corte por cualquier razón,
suelte el gatillo y mantenga la sierra inmóvil en
el material hasta que el disco se pare completa-
mente. No intente nunca extraer la sierra de la
pieza de trabajo ni tirar de la sierra hacia atrás
mientras el disco esté moviéndose porque podrá
ocasionar un retroceso brusco. Investigue y tome
medidas correctivas para eliminar la causa del ato-
ramiento del disco.

3. Cuando reinicie la sierra en la pieza de trabajo,
centre el disco de la sierra en la línea de corte de
manera que los dientes de la sierra no queden
enganchados en el material. Si el disco de la sie-
rra llegara a trabarse, éste podría levantarse y sufrir
un retroceso brusco desde la pieza de trabajo al rei-
niciarse la sierra.

4. Sujete los paneles grandes para minimizar el
riesgo de que el disco se estanque y dé un retro-
ceso brusco. Los paneles grandes tienden a hun-
dirse bajo su propio peso. Deben colocarse
soportes bajo el panel en ambos lados, cerca de la
línea de corte y del borde del panel. (Fig. 2 y 3)

5. No utilice discos dañados o desafilados. Las dis-
cos colocados incorrectamente o desafilados produ-
cen un corte más angosto y causan una fricción
excesiva, que el disco se doble y retrocesos brus-
cos.

6. Las palancas de fijación de los ajustes de pro-
fundidad y de bisel del disco deben ser apreta-
das y aseguradas antes de realizar el corte. Si el
ajuste del disco cambia durante el corte, podrá oca-
sionar un atoramiento y retroceso brusco.

7. Tenga especial cuidado cuando realice cortes
con sierra en paredes existentes u otras áreas
ciegas. El disco protuberante puede cortar objetos
que pueden provocar retrocesos bruscos.

8. SIEMPRE sostenga firmemente la herramienta
con ambas manos. NUNCA coloque su mano,
pierna ni cualquier parte de su cuerpo debajo de
la base de la herramienta ni detrás de la sierra,
especialmente al hacer cortes longitudinales. Si
se llega a dar un retroceso brusco, la herramienta
podría fácilmente saltar hacia atrás sobre su mano,
ocasionando lesiones personales graves. (Fig. 4)

9. Nunca fuerce la sierra. Empuje la sierra hacia
adelante a una velocidad a la que el disco corte
sin desacelerarse. Forzar la sierra durante el corte
puede producir cortes desiguales, perder precisión y
posiblemente generar un retroceso brusco.

Función del protector
1. Compruebe que el protector inferior esté bien

cerrado antes de cada uso. No utilice la sierra si
el protector inferior no se mueve libremente y se
cierra instantáneamente. Nunca sujete ni man-
tenga el protector inferior en la posición abierta.
Si la sierra cae accidentalmente, el protector inferior
se puede doblar. Levante el protector inferior con el
mango retráctil y asegúrese de que se mueve libre-
mente y de que no hace contacto con el disco ni con
ninguna otra pieza en todos los ángulos y profundi-
dades de corte.
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2. Compruebe el funcionamiento del muelle del
protector inferior. Si el protector y el muelle no
funcionan correctamente, deben repararse antes
de utilizar la herramienta. El protector inferior
puede funcionar con lentitud debido a las piezas
dañadas, depósitos pegajosos o acumulación de
suciedad.

3. El protector inferior debe retraerse manualmente
sólo para cortes especiales tales como “cortes
de inmersión” y “cortes compuestos”. Levante
el protector inferior mediante el mango retráctil y
cuando el disco entre en el material, debe soltar
el protector inferior. Para todos los otros cortes
con sierra, el protector inferior debe funcionar auto-
máticamente.

4. Antes de dejar la sierra en el banco o en el suelo,
observe siempre que el protector inferior esté
cubriendo el disco. Un disco desprotegido, girando
por inercia, hará que la sierra se desplace hacia
atrás, cortando todo lo que encuentre a su paso.
Tenga presente el tiempo que el disco tarda en dete-
nerse después de soltar el interruptor.

5. Para revisar el protector inferior, ábralo manual-
mente, suéltelo y vea que cierre. Revise también
que el mango retráctil no toque el alojamiento de
la herramienta. Dejar el disco expuesto es MUY
PELIGROSO y puede ocasionar lesiones persona-
les graves.

Advertencias de seguridad adicionales
1. Proceda con extrema precaución al cortar

madera húmeda, tratada a presión o con nudos.
Mantenga un avance suave de la herramienta sin
reducir la velocidad del disco para evitar el sobreca-
lentamiento de las puntas del mismo.

2. No intente retirar material cortado cuando el
disco se está moviendo. Espere hasta que el
disco se detenga antes de recoger el material
cortado. Los discos siguen girando por inercia des-
pués de apagar la herramienta.

3. Evite cortar clavos. Inspeccione la madera y
quite todos los clavos antes de realizar el corte.

4. Coloque la parte más ancha de la base de la sie-
rra sobre la pieza de trabajo que está sujeta fir-
memente, no sobre la sección que caerá cuando
se realice el corte. Si la pieza de trabajo es corta
o pequeña, fíjela. ¡NO INTENTE SUJETAR PIE-
ZAS PEQUEÑAS CON LA MANO! (Fig. 5)

5. Antes de depositar la herramienta tras realizar
un corte, asegúrese de que el protector esté
cerrado y de que el disco se haya detenido por
completo.

6. Nunca intente serrar con la sierra circular boca
arriba en una prensa. Es extremadamente peli-
groso y puede conllevar accidentes graves.
(Fig. 6)

7. Algunos materiales contienen sustancias quími-
cas que pueden ser tóxicas. Tome precauciones
para evitar la inhalación de polvo o que éste
tenga contacto con la piel. Consulte la hoja de
seguridad del proveedor de los materiales.

8. No detenga el disco de la sierra mediante pre-
sión lateral sobre el mismo.

9. No use ningún disco abrasivo.

10. Use solamente un disco de la sierra cuyo diáme-
tro esté marcado en la herramienta o especifi-
cado en el manual. El uso de un disco de la sierra
de tamaño inadecuado puede afectar la protección
del disco o del protector en sí, lo cual podría ocasio-
nar lesiones graves al operador.

11. Mantenga el disco afilado y limpio. La cola y la
resina de madera endurecidas en el disco frenan la
sierra y aumentan las posibilidades de que se pro-
duzcan retrocesos bruscos. Mantenga limpio el
disco quitándolo primero de la herramienta y lim-
piándolo con eliminador de resina y goma, agua
caliente o queroseno. Nunca utilice gasolina.

12. Utilice una máscara antipolvo y protección para
los oídos cuando utilice la herramienta.

13. Siempre utilice el disco de la sierra previsto para
el material que va a cortar.

14. Utilice únicamente los discos de la sierra marca-
dos con una velocidad igual o mayor a la veloci-
dad marcada en la herramienta.

15. (Para países europeos únicamente) 
Utilice siempre el disco de conformidad con
EN847-1.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
ADVERTENCIA: 
NO DEJE que la comodidad o familiaridad con el pro-
ducto (a base de utilizarlo repetidamente) sustituya
la estricta observancia de las normas de seguridad
para dicho producto. El MAL USO o el no seguir las
normas de seguridad establecidas en este manual de
instrucciones puede ocasionar lesiones personales
graves.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO 
PRECAUCIÓN: 
• Asegúrese siempre de que la herramienta esté apa-

gada y desenchufada antes de ajustar o comprobar
cualquier función de la herramienta. 

Ajuste de la profundidad de corte (Fig. 7) 

PRECAUCIÓN: 
• Para obtener cortes más limpios y seguros cuando

corte piezas de trabajo finas, utilice poca profundidad
de corte. 

• Después de ajustar la profundidad de corte, apriete
siempre la palanca firmemente. 

Afloje la palanca de la guía de profundidad y mueva la
base hacia arriba o hacia abajo. En la profundidad de
corte deseada, fije la base apretando la palanca. 

Corte en bisel (Fig. 8)
Para hacer cortes en bisel (0º – 50º), afloje los tornillos
de sujeción de adelante y atrás, e incline la herramienta
hasta el ángulo deseado. Después de hacer el ajuste
apriete firmemente los tornillos de sujeción de adelante y
atrás. 

Guía visual (Fig. 9)
Para cortes rectos, alinee la posición A de la parte delan-
tera de la base con la línea de corte. Para cortes en bisel
a 45º, alinee la posición B con la misma. 
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Accionamiento del interruptor (Fig. 10)

PRECAUCIÓN: 
• Antes de enchufar la herramienta, compruebe siempre

para cerciorarse de que el gatillo interruptor se acciona
debidamente y que vuelve a la posición “OFF” cuando
lo suelta. 

Para herramienta con botón de bloqueo 
Para poner en marcha la herramienta, simplemente
apriete el gatillo interruptor. Suelte el gatillo interruptor
para parar. 
Para una operación continua, apriete el gatillo interruptor
y después presione hacia dentro el botón de bloqueo. 
Para parar la herramienta desde la posición bloqueada,
apriete el gatillo interruptor completamente, y después
suéltelo. 

Para herramienta sin botón de bloqueo 
Para poner en marcha la herramienta, simplemente
apriete el gatillo interruptor. Suelte el gatillo interruptor
para parar.

MONTAJE 
PRECAUCIÓN: 
• Asegúrese siempre de que la herramienta esté apa-

gada y desenchufada antes de realizar cualquier tra-
bajo en la herramienta. 

Desmontaje o instalación del disco de sierra 
(Fig. 11 y 12)

PRECAUCIÓN: 
• Asegúrese de que el disco esté instalado con los dien-

tes orientados hacia arriba en la parte delantera de la
herramienta. 

• Utilice solamente la llave Makita para instalar o des-
montar el disco. 

Para quitar el disco, presione el bloqueo del eje de forma
que el disco no pueda girar y afloje el perno hexagonal
girándolo hacia la izquierda con la llave. Después quite el
perno hexagonal, brida exterior y disco. 

Para instalar el disco, siga el procedimiento de desmon-
taje a la inversa. ASEGÚRESE DE APRETAR EL
PERNO HEXAGONAL HACIA LA DERECHA FIRME-
MENTE. 

Con la herramienta se puede utilizar el siguiente disco de
sierra. 

Limpieza del protector del disco
Cuando cambie el disco de la sierra circular, asegúrese
de limpiar también los protectores del disco superior e
inferior de la acumulación de aserrín tal como se indica
en la sección de Mantenimiento. Dichos esfuerzos no
reemplazan la necesidad de revisar la operación del pro-
tector inferior antes de cada uso.

Empuñadura lateral (mango auxiliar) (Fig. 13)
Instale la empuñadura lateral en la herramienta firme-
mente antes de comenzar la operación. 

Adaptador (Accesorio) (Fig. 14 y 15)
Coloque el adaptador en el deflector de virutas de la caja
del disco y sujételo con los tornillos. 

Quite la palanca colocada en la unidad principal y colo-
que la palanca del adaptador. 

OPERACIÓN 
PRECAUCIÓN: 
• Asegúrese de mover la herramienta hacia delante en

línea recta y suavemente. El forzar o torcer la herra-
mienta producirá un recalentamiento del motor y un
peligroso retroceso brusco, causando posiblemente
graves heridas. 

Sujete la herramienta firmemente. La herramienta está
provista de empuñadura delantera y mango trasero. Uti-
lice ambos para sujetar de forma óptima la herramienta.
Si ambas manos están sujetando la herramienta, no
habrá peligro de que las corte el disco. Coloque la base
sobre la pieza de trabajo a cortar sin el disco haciendo
contacto alguno. Después encienda la herramienta y
espere hasta que adquiera plena velocidad. Ahora sim-
plemente mueva la herramienta hacia delante sobre la
superficie de la pieza de trabajo, manteniéndola plana y
avanzando suavemente hasta completar el corte. Para
obtener cortes limpios, mantenga la línea de corte recta
y la velocidad de avance uniforme. Si se desvía de la
línea de corte prevista, no intente girar ni forzar la herra-
mienta para hacerla volver a la línea de corte. Esta
acción podría inmovilizar el disco y ocasionar un peli-
groso retroceso brusco y posibles heridas graves. Suelte
el interruptor, espere hasta que el disco se pare y des-
pués retire la herramienta. Realinee la herramienta en
una nueva línea de corte, y comience el corte de nuevo.
Hay que evitar posturas en las que el operario quede
expuesto a las virutas y el aserrín que expulsa la herra-
mienta. Utilice protección para los ojos para ayudar a evi-
tar heridas. (Fig. 16)

Guía lateral (Regla guía) (Fig. 17) 
La útil guía lateral le permite hacer cortes rectos extra-
precisos. Simplemente saque la guía lateral deslizándola
hasta ajustarla bien contra el costado de la pieza de tra-
bajo y sujétela en posición con el tornillo de la parte
delantera de la base. Con ella también se pueden hacer
cortes repetidos de anchura uniforme.

MANTENIMIENTO 
PRECAUCIÓN: 
• Asegúrese siempre de que la herramienta esté desco-

nectada y desenchufada antes de realizar ninguna
reparación en ella.

• Limpie el protector para asegurarse de que no haya
acumulación de aserrín ni astillas que pudieran
impedir la operación del sistema de protección. Un
sistema de protección sucio podría limitar la operación
adecuada y esto podría provocar lesiones personales
graves. La manera más eficaz de realizar la limpieza es
usando aire comprimido. Si el polvo es soplado fuera
del protector, asegúrese de utilizar la protección
ocular y respiratoria apropiada.

• No utilice nunca gasolina, bencina, disolvente, alcohol
o similares. Podría producir descoloración, deforma-
ción o grietas.

Diám. máximo Diám. mínimo

235 mm (9-1/4") 230 mm (9")
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Sustitución de las escobillas de carbón
(Fig. 18 y 19) 
Extraiga e inspeccione regularmente las escobillas de
carbón. Sustitúyalas cuando se hayan gastado hasta la
marca límite. Mantenga las escobillas de carbón limpias
y que entren libremente en los portaescobillas. Ambas
escobillas de carbón deberán ser sustituidas al mismo
tiempo. Utilice únicamente escobillas de carbón idénti-
cas. 
Utilice un destornillador para quitar los tapones portaes-
cobillas. Extraiga las escobillas desgastadas, inserte las
nuevas y fije los tapones portaescobillas. 

Para mantener el producto SEGURO y FIABLE, las repa-
raciones, y otras tareas de mantenimiento o ajuste debe-
rán ser realizadas en Centros Autorizados o Servicio de
Fábrica de Makita, empleando siempre repuestos
Makita. 
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